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Property Information and Disclosures

WrŽƉertǇ AĚĚreƐƐ

>ŝƐtŝŶŐ ^ĂůeƐƉerƐŽŶͬƉeŽƉůe

zeƐ ,Ăǀe ǇŽƵ eǀer ŵĂĚe ĂŶǇ ŝŶƐƵrĂŶĐe Žr �Y� ĐůĂŝŵƐ ŝŶ ĐŽŶŶeĐtŝŽŶ ǁŝth the ƉrŽƉertǇ͍

,Ăǀe ǇŽƵ hĂĚ ĂŶǇ ŝŶƐƵrĂŶĐe ĚeĐůŝŶeĚ͕ ĐĂŶĐeůeĚ͕ reŶeǁĂů reĨƵƐeĚ͕ terŵƐ Žr ĐŽŶĚŝtŝŽŶƐ ŝŵƉŽƐeĚ Žr ĐůĂŝŵ ĚeĐůŝŶeĚ ŽŶ thŝƐ ƉrŽƉertǇ͍

ĂͿ zŽƵ hĂǀe ŶŽt reĐeŝǀeĚ ĂŶǇ ŶŽtŝĐe Žr ĚeŵĂŶĚ ĂŶĚ hĂǀe ŶŽ ŬŶŽǁůeĚŐe ŽĨ ĂŶǇ reƋƵŝƐŝtŝŽŶ Žr ŽƵtƐtĂŶĚŝŶŐ reƋƵŝreŵeŶt͕ ĨrŽŵ ĂŶǇ ůŽĐĂů Žr
ŐŽǀerŶŵeŶt ĂƵthŽrŝtǇ Žr Žther ƐtĂtƵtŽrǇ ďŽĚǇ͕  Žr ƵŶĚer the ZeƐŽƵrĐe DĂŶĂŐeŵeŶt AĐt ϭϵϵϭ͖ Žr ĨrŽŵ ĂŶǇ teŶĂŶt ŽĨ the ƉrŽƉertǇ͖ Žr ĨrŽŵ
ĂŶǇ Žther ƉĂrtǇ͘

ďͿ zŽƵ hĂǀe ŶŽ ŬŶŽǁůeĚŐe Žr ŶŽtŝĐe ŽĨ ĂŶǇ ĨĂĐt ǁhŝĐh ŵŝŐht reƐƵůt ŝŶ ƉrŽĐeeĚŝŶŐƐ ďeŝŶŐ ŝŶƐtŝtƵteĚ ďǇ Žr ĂŐĂŝŶƐt the ǀeŶĚŽr Žr the ƉƵrĐhĂƐer
ŝŶ reƐƉeĐt ŽĨ the ƉrŽƉertǇ͘

/Ĩ ǇŽƵ Ăre ƵŶĂďůe tŽ ǁĂrrĂŶt eŝther ŽĨ the ĂďŽǀe͕ ƉůeĂƐe ĚeƐĐrŝďe͗

EŽteƐ͗

Insurance 

/Ĩ ͚z�^͛ tŽ ĂŶǇ ŽĨ the ĂďŽǀe͕ ƉůeĂƐe eǆƉůĂŝŶ͗ 

/Ɛ the ǀeŶĚŽr ĂǁĂre ŽĨ ĂŶǇ ƉeŶĚŝŶŐ ǁŽrŬƐ ŽŶ ĂĚũŽŝŶŝŶŐ ƉrŽƉertŝeƐ Žr ŝŶ the ŝŵŵeĚŝĂte ĂreĂ͕ ;eƐƉeĐŝĂůůǇ ŝŶ the eǀeŶt theǇ 
hĂǀe ƐŝŐŶeĚ reůĂteĚ ĂŐreeŵeŶtƐ Žr ĐŽŶƐeŶtƐ tŽͿ ǁhŝĐh ŵĂǇ ĂĨĨeĐt Ă ĐƵƐtŽŵer͛Ɛ ĚeĐŝƐŝŽŶ tŽ ƉƵrĐhĂƐe͍

Are there ĂŶǇ ĂreĂƐ ŽĨ ĐŽŶĐerŶ reůĂtŝŶŐ tŽ the ƉrŽƉertǇ ĂŶĚ ŝt͛Ɛ ŶeŝŐhďŽƵrhŽŽĚ͍ &Žr eǆĂŵƉůe͕ ĐrŝŵŝŶĂů ĂĐtŝǀŝtǇ͕ ƉŽƐƐŝďůe 
ŶeĂrďǇ ĚeǀeůŽƉŵeŶtƐ͕ ƵŶƵƐƵĂů ĚeĂth Ăt the ƉrŽƉertǇ͕ ŶeŝŐhďŽƵrhŽŽĚ ĚŝƐƉƵteƐ͕ ďŽƵŶĚĂrǇ ŝƐƐƵeƐ͕ ĨeŶĐŝŶŐ ŝƐƐƵeƐ Žr 
�ŽƵŶĐŝů �ŶĐrŽĂĐhŵeŶtƐ Ăt the ƉrŽƉertǇ͍

/Ɛ eǀerǇthŝŶŐ ŝŶ ƉrŽƉer ǁŽrŬŝŶŐ ŽrĚer͕ ŝŶĐůƵĚŝŶŐ ďƵt ŶŽt ůŝŵŝteĚ tŽ eůeĐtrŝĐĂů ĨŝttŝŶŐƐ͕ ĂƉƉůŝĂŶĐeƐ͕ ƉůƵŵďŝŶŐ͕ ůŽĐŬƐ ĂŶĚ ŬeǇƐ 
ĂŶĚ reŵŽteƐ tŽ Ăůů ŽƵtƐŝĚe ĚŽŽrƐ͕ ǁŽŽĚ ďƵrŶerƐ͕ heĂtŝŶŐ͕ ƐeĐƵrŝtǇ ƐǇƐteŵƐ ĂŶĚ ĂŝrĐŽŶĚŝtŝŽŶŝŶŐ ĂŶĚ ŝŶĐůƵĚŝŶŐ Ăůů ŽĨ the 
ŝŶteŶĚeĚ ĐhĂtteůƐ͍

�ŽeƐ the ƉrŽƉertǇ ĚŝƐƉůĂǇ ĐhĂrĂĐterŝƐtŝĐƐ ŽĨ ĂƐďeƐtŽƐ ƉreƐeŶĐe͍

�ŽeƐ the ƉrŽƉertǇ ĚŝƐƉůĂǇ eǀŝĚeŶĐe ŽĨ the ƉreƐeŶĐe ŽĨ �Ƶǆ YeƐt ƉůƵŵďŝŶŐ͍

�ŽeƐ the ƉrŽƉertǇ ĚŝƐƉůĂǇ eǀŝĚeŶĐe ŽĨ the ƉreƐeŶĐe ŽĨ ǁeĂtherƐŝĚe ĐůĂĚĚŝŶŐ͍

Are there ŬeǇƐ ĂŶĚͬŽr reŵŽteƐ ;ŝĨ ĂƉƉůŝĐĂďůeͿ ĨŽr eǀerǇ eǆterŶĂů ĚŽŽr͍

Vendor to complete the following disclosures at time of listing:
Vendor’s Warranties

theŶ ĐŽŵƉůetŝŶŐ Ă ^Ăůe Θ WƵrĐhĂƐe AŐreeŵeŶt͕ the seŶĚŽrƐ tĂrrĂŶtŝeƐ ĐůĂƵƐe reƋƵŝreƐ thĂt͗

zeƐ 

EŽ 

EŽ 

Property Disclosures ;ŝŶĐůƵĚe ŶŽteƐ ĨŽr ĨƵrther ĚetĂŝůͿ

EŽ zeƐ 

zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 

WrŽƉertǇ /ŶĨŽrŵĂtŝŽŶ WĂĐŬ͕ ĚŝƐĐůŽƐƵreƐ ĂŶĚ Ɖre ŽĨĨer ĂĐŬŶŽǁůeĚŐeŵeŶtƐ WĂŐe ϭ ŽĨ ϴ

ŽǁŶůǇ ůŝĐeŶƐeĚ Z�A ϮϬϬϴ

/ŶƐƵůĂtŝŽŶ͗                 /Ɛ there /ŶƐƵůĂtŝŽŶ͗ ŝŶ Ăůů eǆterŶĂů ǁĂůůƐ ;eǆͲŐĂrĂŐeͿ͍
ŝŶ the ĐeŝůŝŶŐ͍
ƵŶĚerĨůŽŽr͍
ŝŶ ŐĂrĂŐe ;ŝĨ ƉĂrt ŽĨ hŽƵƐeͿ͍

AĚĚŝtŝŽŶĂů EŽteƐ͗ 

zeƐ hŶƐƵre EŽ 
zeƐ hŶƐƵre EŽ 
zeƐ hŶƐƵre EŽ 
zeƐ hŶƐƵre EŽ 



Property Disclosures continued

AĚĚŝtŝŽŶĂů EŽteƐ͗ ;ŝĨ reƋƵŝreĚͿ

/Ɛ the ƉrŽƉertǇ ĐŽŶŶeĐteĚ tŽ tŽǁŶ ƐerǀŝĐeƐ͍ Ͳ ǁĂter͕ ƐtŽrŵǁĂter͕ ƐeǁĂŐe͍ 
/Ĩ͕ ŶŽ͕ ĚeƐĐrŝďe ĨƵůůǇ the ƉrŽƉertǇΖƐ ĂrrĂŶŐeŵeŶtƐ ĂŶĚ ĚetĂŝů ƐerǀŝĐŝŶŐ ĂrrĂŶŐeŵeŶtƐ͕ ŝŶĐůƵĚŝŶŐ ǁheŶ ůĂƐt ƐerǀŝĐeĚ͍

/Ɛ there ĂŶǇ eǀŝĚeŶĐe ŽĨ the ƉrŽƉertǇ hĂǀŝŶŐ ďeeŶ ƵƐeĚ͕ ĐƵrreŶtůǇ Žr ŝŶ the ƉĂƐt ĂƐ Ă ŵethĂŵƉhetĂŵŝŶe 
ůĂďŽrĂtŽrǇ͍ /Ĩ͕ ǇeƐ͕ ƉůeĂƐe ĚetĂŝů͗

/Ĩ͕ ǇeƐ͕ ǁĂƐ the ƉrŽƉertǇ ƉrŽĨeƐƐŝŽŶĂůůǇ reŵeĚŝeĚ͍
�ĂŶ ǇŽƵ ƉrŽǀŝĚe eǀŝĚeŶĐe ŽĨ thŝƐ͍

�ŽeƐ the ƉrŽƉertǇ hĂǀe Ă ǁŽŽĚ ďƵrŶer Žr ŽƉeŶ Ĩŝre͍ ƉůĂĐe͍ 
theŶ ǁĂƐ ŝt ůĂƐt ƐerǀŝĐeĚ͍  
�ŽeƐ ŝt hĂǀe Ă �ŽĚe �ŽŵƉůŝĂŶĐe �ertŝĨŝĐĂte Žr Werŵŝt͍

Are there ĂŶǇ retĂŝŶŝŶŐ ǁĂůůƐ ŽŶ Žr ĂďŽƵt the ƉrŽƉertǇ͍ 
/Ɛ there Ă �ŽĚe �ŽŵƉůŝĂŶĐe �ertŝĨŝĐĂte Žr Werŵŝt ĂǀĂŝůĂďůe ;ǁhere ĂƉƉůŝĐĂďůeͿ͍
/Ɛ there ĂŶǇ eǀŝĚeŶĐe ŽĨ ŵŽǀeŵeŶt ŝŶ the ǁĂůůͬƐ͍ /Ĩ ƐŽ ƉůeĂƐe eǆƉůĂŝŶ
Ɛe ĚetĂŝů͗

,ĂƐ ĂŶǇ ďƵŝůĚŝŶŐ Žr ĂŶǇ ƉĂrt ŽĨ the ƉrŽƉertǇ eǀer ďeeŶ ƐƵďũeĐt tŽ ĨůŽŽĚŝŶŐ͕ ůĂŶĚƐůŝƉ Žr eĂrthƋƵĂŬe ĚĂŵĂŐe͍

/Ɛ there Žr hĂƐ there ďeeŶ ƉreǀŝŽƵƐůǇ ďeeŶ ĂŶǇ ďůŽĐŬeĚ ƉŝƉeƐ͕ ĚrĂŝŶƐ Žr ƐerǀŝĐeƐ͕ ŝŶĐůƵĚŝŶŐ ĐŽŵŵƵŶŝĐĂtŝŽŶƐ͕ Ɛeǁer͕ 
ǁĂter ĂŶĚ ŐĂƐ͍

/Ɛ there ĂŶǇ eǀŝĚeŶĐe Žr ŝƐƐƵeƐ reůĂtŝŶŐ tŽ the ƐtrƵĐtƵrĂů ŝŶteŐrŝtǇ ŽĨ the ĚǁeůůŝŶŐ͕ e͘Ő͘ ďƵŝůĚŝŶŐ ƐƵďƐŝĚeŶĐe͕ ƐŝŐŶƐ ŽĨ 
ŵŽǀeŵeŶt͕ ǁĂůůƐ reŵŽǀeĚ͍

,Ăǀe the ĂƉƉrŽƉrŝĂte WerŵŝtƐ Žr �ŽĚe �ŽŵƉůŝĂŶĐe �ertŝĨŝĐĂteƐ ďeeŶ ŝƐƐƵeĚ ĨŽr the ƉrŽƉertǇ ŝŶĐůƵĚŝŶŐ reŶŽǀĂtŝŽŶ ǁŽrŬ 
ĐŽŵƉůeteĚ ĂĨter the ŽrŝŐŝŶĂů ďƵŝůĚ͍

,Ăǀe ĂŶǇ ĨƵůůǇͲtŝůeĚ ƐhŽǁerƐ ďeeŶ ŝŶƐtĂůůeĚ͍ ;dheǇ ǁŝůů ŶeeĚ Ă ���Ϳ

/Ɛ there ĂŶǇ eǀŝĚeŶĐe ŽĨ ĐƵrreŶt Žr ƉĂƐt ŝŶƐeĐt͕ rŽĚeŶt Žr ĂŶŝŵĂů ŝƐƐƵeƐ ŽŶ the ƉrŽƉertǇ͍

Are there KƵtďƵŝůĚŝŶŐƐͬ �ŽŶǀerƐŝŽŶƐͬ �ǆtrĂ AĐĐŽŵŵŽĚĂtŝŽŶͬ 'ĂrĂŐe;ƐͿ

ĂͿ Ăre theǇ ĨƵůůǇ �ŝtǇ �ŽƵŶĐŝů ĐŽŵƉůŝĂŶt ĨŽr theŝr ĐůĂŝŵeĚ tǇƉe ŽĨ ƵƐe͍

ďͿ ŝƐ there ĂŶǇthŝŶŐ ĂďŽƵt theŵ thĂt ƐhŽƵůĚ ďe ĚŝƐĐůŽƐeĚ tŽ ďƵǇerƐ͍

ĐͿ Ăre theǇ ĨƵůůǇ ŽƉerĂtŝŽŶĂů ;ĐŽŵƉůeteĚ͕ ƉerŵĂŶeŶt ƉŽǁer ƐƵƉƉůŝeĚ etĐͿ͍

zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 
zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 

zeƐ EͬA EŽ 

zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 

zeƐ EͬA EŽ 
zeƐ EŽ 

/Ĩ the ƉrŽƉertǇ ŝƐ Ă reŶtĂů ƉrŽƉertǇ ĚŽeƐ the hŽŵe ŵet the ΗheĂůthǇ hŽŵeƐΗ reƋƵŝreŵeŶtƐ͍ 
The healthy homes standards became law on 1 July 2019. The healthy homes standards introduce specific and minimum standards for 
heating, insulation, ventilation, moisture ingress and drainage, and draught stopping in rental properties. All private rentals must 
comply within 90 days of any new or renewed tenancy after 1 July 2021, with all private rentals complying by 1 July 2024. see 
www.tenancy.govt.nz

  /Ĩ the ƉrŽƉertǇ ŝƐ Ă hŶŝt dŝtůe͕ �rŽƐƐ >eĂƐe͕ �ŽŵƉĂŶǇ ^hĂre ĂŶĚͬŽr hĂƐ Ă �ŽĚǇ �ŽrƉ Žr hĂƐ ƐƉeĐŝĂů rƵůeƐ ŽĨ 
ŽĐĐƵƉĂtŝŽŶ͕ ŝƐ there ĂŶǇ ůŝŵŝtĂtŝŽŶ ŽŶ ŶŽrŵĂů reƐŝĚeŶtŝĂů ĂĐtŝǀŝtǇ ;e͘Ő͘ hĂǀŝŶŐ ƉetƐ͕ teŶĂŶtƐ͕ ƉĂrŬŝŶŐ ǀehŝĐůeƐ etĐ͘Ϳ

zeƐ EŽ 

zeƐ 

zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 

WrŽƉertǇ /ŶĨŽrŵĂtŝŽŶ WĂĐŬ͕ ĚŝƐĐůŽƐƵreƐ ĂŶĚ Ɖre ŽĨĨer ĂĐŬŶŽǁůeĚŐeŵeŶtƐ WĂŐe Ϯ ŽĨ ϴ

ŽǁŶůǇ ůŝĐeŶƐeĚ Z�A ϮϬϬϴ

EͬA

zeƐ EŽ 

EŽ

zeƐ tŝůů there ďe ǁĂterͬeůeĐtrŝĐŝtǇͬŐĂƐ ĂǀĂŝůĂďůe ĨŽr the Ŷeǁ ŽǁŶer ŽŶ ƐettůeŵeŶt͍EŽ 

hŶƐƵre EͬA

EͬA 

hŶƐƵre



�dditional Eotes͗ ;ŝĨ reƋƵŝreĚͿ

Property �isclosures continued 

dŚe client;sͿ undertake to disclose to ownly and tŚe listing salesperson ;in writing Ͳ addressed to tŚe listing salespersonͿ details of any 
water penetration issues tŚat tŚey ďecome aware of ďetween listed date and sold date.

tĂƐ ĂŶǇ ƉĂrt ŽĨ ĂŶǇ ďƵŝůĚŝŶŐ ;Žr ĂůterĂtŝŽŶƐ tŽͿ ĐŽŶƐtrƵĐteĚ ŝŶ ϭϵϵϬ ʹ ϮϬϬϱ͍ ;dhŝƐ ƉerŝŽĚ ŝƐ ŶŽteĚ ĨŽr ƉŽteŶtŝĂů 
ǁeĂthertŝŐhtŶeƐƐ ŝƐƐƵeƐ͘

tAd�Z͗ Are ǇŽƵ ĂǁĂre ŽĨ ĂŶǇ ǁeĂthertŝŐhtŶeƐƐ Žr ǁĂter ĚĂŵĂŐe ŝƐƐƵeƐ ƉĂƐt Žr ƉreƐeŶt ;ůeĂŬƐ͕ ŵŽƵůĚ͕ ĚĂŵƉŶeƐƐ͕ 
ĨůŽŽĚ ĚĂŵĂŐe͕ ĨĂŝůeĚ ŽĨĨerƐ͕ reŵeĚŝĂů ĂĐtŝŽŶ ĂƉƉůŝeĚ tŽ ĂŶǇ ƉrŽďůeŵ ĂreĂ;ƐͿ Žr ĂŶǇ ŵĂtter reůĂteĚ tŽ ǁĂter ŝŶŐreƐƐ Žr 
ĚĂŵĂŐe ĂĨĨeĐtŝŶŐ ĂŶǇ ďƵŝůĚŝŶŐ ĨŽrŵŝŶŐ ƉĂrt ŽĨ the ƉrŽƉertǇͿ͍ /Ĩ ͚zeƐ͛ ĚeƐĐrŝďe ĨƵůůǇ͗

^ŝŐŶeĚ ďǇ the seŶĚŽr;ƐͿ Žr ĂƵthŽrŝƐeĚ ƉerƐŽŶ �Ăte

This section is to be maintained during the course of the listing by the salesperson.

/Ĩ / Ăŵ ĂǁĂre͕ Žr ďeĐŽŵe ĂǁĂre ĚƵrŝŶŐ the ĐŽƵrƐe ŽĨ the ůŝƐtŝŶŐ͕ thĂt ;ƵŶĚer ŽǁŶůǇ Žr ĂŶǇ ĂŐeŶĐǇͿ͖thĂt there hĂƐ ďeeŶ ĂŶ ĂĐĐeƉteĚ ŽĨĨer
ǁŝthŝŶ the ůĂƐt tǁeůǀe ŵŽŶthƐ ŽŶ the ƉrŽƉertǇ thĂt ĚŝĚ ŶŽt ƉrŽŐreƐƐ tŽ ĐŽŶĨŝrŵĂtŝŽŶ Žr ƐettůeŵeŶt͕ Žr Ă ƉŽteŶtŝĂů WƵrĐhĂƐer ǁŝthĚreǁ ĂŶ 
ŽĨĨer ŽŶ the ďĂƐŝƐ ŽĨ Ă ƉrŽĨeƐƐŝŽŶĂů reƉŽrt Žr ǁĂƐ ƵŶĂďůe tŽ ĂrrĂŶŐe ĨŝŶĂŶĐe Žr ŝŶƐƵrĂŶĐe ďeĐĂƵƐe ŽĨ ĂŶ ŝƐƐƵe ǁŝth the ƉrŽƉertǇ͕ ŝt ǁŝůů ďe 
eǆƉůĂŝŶeĚ ďeůŽǁ͕ tŽŐether ǁŝth ŽƵr ƵŶĚerƐtĂŶĚŝŶŐ ŽĨ the reĂƐŽŶ ĨŽr the ĨĂŝůƵre͕  ŝĨ ŝt ŝƐ ŬŶŽǁŶ͘ 

^ĂůeƐƉerƐŽŶƐ ŶŽteƐ͗ /Ĩ / ďeĐŽŵe ĂǁĂre ĚƵrŝŶŐ the ĐŽƵrƐe ŽĨ the ůŝƐtŝŶŐ ŽĨ ĂŶǇ �ŝƐĐůŽƐƵre ŝƐƐƵeƐ ;thĂt ǁere ŶŽt ĚŝƐĐůŽƐeĚ eůƐeǁhere ŝŶ 
thŝƐ ĚŽĐƵŵeŶtͿ / ǁŝůů ŶŽte theŵ here Žr ŽŶ the ƐƵƉƉůeŵeŶtĂrǇ ƉĂŐe ĂttĂĐheĚ͗

zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 

EĂŵe

^ŝŐŶeĚ ďǇ the seŶĚŽr;ƐͿ Žr ĂƵthŽrŝƐeĚ ƉerƐŽŶ �ĂteEĂŵe

^ŝŐŶeĚ ďǇ the seŶĚŽr;ƐͿ Žr ĂƵthŽrŝƐeĚ ƉerƐŽŶ �ĂteEĂŵe

^ŝŐŶeĚ ďǇ the seŶĚŽr;ƐͿ Žr ĂƵthŽrŝƐeĚ ƉerƐŽŶ �ĂteEĂŵe

>eaks Disclosure

WrŽƉertǇ /ŶĨŽrŵĂtŝŽŶ WĂĐŬ͕ ĚŝƐĐůŽƐƵreƐ ĂŶĚ Ɖre ŽĨĨer ĂĐŬŶŽǁůeĚŐeŵeŶtƐ WĂŐe ϯ ŽĨ ϴ

ŽǁŶůǇ ůŝĐeŶƐeĚ Z�A ϮϬϬϴ

Vendor Declaration 

͞The above information has been provided to the best of our knowledge, accurately and in good faith. If we are aware of any defects 
above or below the ground that could affect the property’s weathertightness, durability or habitability we have disclosed them 
herein. �nything discovered subsequently will be disclosed to the salesperson in writing.  We understand the information in this 
document or subsequent information provided is required by law to be disclosed to PurchasersΗ. 



Title Information ;^ĂůeƐƉerƐŽŶ tŽ ĐŽŵƉůete ĂĨter ůŝƐtŝŶŐ ĂŶĚ ďeĨŽre ůĂƵŶĐhŝŶŐ ŽŶ the ŵĂrŬetͿ

AĚĚreƐƐ 

 �^dAd� &reehŽůĚ  �rŽƐƐͲ>eĂƐe ;&ee ^ŝŵƉůeͿ 

dŝtůe ĚŽĐ ŽďtĂŝŶeĚ ŽŶ͗ 

 ^trĂtƵŵ ŝŶ &reehŽůĚ ;hŶŝt dŝtůeͿ  Žr͗ 

Cross >ease Title       Eͬ�

hnit Title      Eͬ�

zeƐ EŽ 
zeƐ EŽ 
zeƐ EŽ 
zeƐ EŽ 

/Ŷ reůĂtŝŽŶ tŽ the ŽrŝŐŝŶĂů ĨůŽŽr ƉůĂŶ͕ hĂǀe there ďeeŶ ĂŶǇ ĂůterĂtŝŽŶƐ tŽ the eǆterŶĂů ĚŝŵeŶƐŝŽŶƐ ŽĨ the ĚǁeůůŝŶŐ͍
Are ĂŶǇ ŽĨ the ĂůterĂtŝŽŶƐ eŶĐůŽƐeĚ ĂŶĚ ĂttĂĐheĚ tŽ the ĚǁeůůŝŶŐ͍ ;ZeĨer tŽ �ůĂƵƐe ϲ͘ϰ ;ϮͿ ŽĨ the ^Ăůe Θ WƵrĐhĂƐe AŐreeŵeŶt͘ 
EͬA /Ɛ there eǀŝĚeŶĐe ŽĨ the Žther ĐrŽƐƐ ůeĂƐe ŽǁŶerƐ ĂƉƉrŽǀĂů ŽĨ theƐe ĐhĂŶŐeƐ͍
EͬA �ŽeƐ the ĨůĂtƐ ƉůĂŶ ĂƉƉeĂr ĂĐĐƵrĂte͍ 
dhe ƐĂůeƐƉerƐŽŶ hĂƐ ŽďtĂŝŶeĚ Ă ĐŽƉǇ ŽĨ the ŵeŵŽrĂŶĚƵŵ ŽĨ ůeĂƐe ĂŶĚ ŝt ŝƐ ĂǀĂŝůĂďůe ĨŽr ǀŝeǁŝŶŐ͘ WůeĂƐe eŶƐƵre ǇŽƵr ůĂǁǇer 
eǆƉůĂŝŶƐ ĂŶǇ reƐtrŝĐtŝŽŶ thĂt ŵĂǇ ĂĨĨeĐt ǇŽƵr ƵƐe ŽĨ the ƉrŽƉertǇ ŽŶ the ŵeŵŽrĂŶĚƵŵ ŽĨ ůeĂƐe͘ 

WreͲ�ŽŶtrĂĐt �ŝƐĐůŽƐƵre ^tĂteŵeŶt ŝƐ ĂǀĂŝůĂďůe 

A ůŽŶŐterŵ ŵĂŝŶteŶĂŶĐe ƉůĂŶ ŝƐ ĂǀĂŝůĂďůe  

zeƐ EŽ 

zeƐ EŽ 

District Plan �uthority WrŽƉertǇ �ŽŶŝŶŐ ;ƉrŽƉŽƐeĚ ĚŝƐtrŝĐt ƉůĂŶͿ 

/Ɛ the ƉrŽƉertǇ ĐĂteŐŽrŝƐeĚ ĂƐ ďeŝŶŐ ŝŶ Ă ĨůŽŽĚ ĂreĂ͍ /Ĩ ǇeƐ͕ ĂttĂĐh Ă ŵĂƉ

/Ĩ there Ăre ĂŶǇ Žther ĨeĂtƵreƐ thĂt ŵĂǇ ďe ŽĨ ŝŶtereƐt tŽ Ă ƉrŽƐƉeĐtŝǀe ƉƵrĐhĂƐer͕ ŶŽte ŝt ďeůŽǁ͘ 

�dditional ^alesperson notes regarding the District Plan ;>ŽĐĂů AƵthŽrŝtǇ WůĂŶƐͬ /ŶteŶtŝŽŶƐͿ͗ ;ŝĨ reƋƵŝreĚͿ

zeƐ 

zeƐ 

EŽ 

EŽ 

WrŽƉertǇ /ŶĨŽrŵĂtŝŽŶ WĂĐŬ͕ ĚŝƐĐůŽƐƵreƐ ĂŶĚ Ɖre ŽĨĨer ĂĐŬŶŽǁůeĚŐeŵeŶtƐ WĂŐe ϰ ŽĨ ϴ

ŽǁŶůǇ ůŝĐeŶƐeĚ Z�A ϮϬϬϴ

E�:  � title will not provide any guarantee regarding boundaries or land siǌe and nor can the salesperson. If you have any doubts you should research further 
or engage a surveyor to verify the exact boundaries.  Dortgages or Caveats: These should be cleared on settlement ;i.e before you move in.) If an interest or 
memorial on the title applies to this land the box next to the explanation is to be marked.  

zeƐ EŽ 

d/d>� z�d dK �� /^^h�D dhŝƐ ƉrŽƉertǇ ĐĂŶ ďe ƉƵrĐhĂƐeĚ ďƵt ĂŶǇ ƐĂůe ĂŶĚ ƉƵrĐhĂƐe ĂŐreeŵeŶt ŵƵƐt ďe ĐŽŶĚŝtŝŽŶĂů ƵƉŽŶ the 
tŝtůe ďeŝŶŐ ŝƐƐƵeĚ ĂŶĚ ďeŝŶŐ ĂĐĐeƉtĂďůe tŽ ǇŽƵr ůĂǁǇer͘ 

AƉƉƵrteŶĂŶt tŽͬ �ŽŵŝŶĂŶt deŶeŵeŶtͬ �eŶeĨŝteĚ >ĂŶĚ͗ /Ĩ ĂŶ /ŶtereƐt ďeŐŝŶƐ ǁŝth Žr ŝŶĐůƵĚeƐ theƐe ǁŽrĚƐ͕ ŝt ŝƐ ĨŽr the ďeŶeĨŝt ŽĨ thŝƐ 
ůĂŶĚ͘ 

^ƵďũeĐt tŽͬ ^erǀŝeŶt deŶeŵeŶtͬ�ƵrĚeŶeĚ >ĂŶĚ͗ /Ĩ ĂŶ /ŶtereƐt ďeŐŝŶƐ ǁŝth Žr ŝŶĐůƵĚeƐ theƐe ǁŽrĚƐ͕ thŝƐ ůĂŶĚ ŐŝǀeƐ the ďeŶeĨŝt͘  /Ĩ the 
ǁŽrĚŝŶŐ ŝŶĐůƵĚeƐ the ƉhrĂƐe ͚/Ŷ 'rŽƐƐ͕͛ the ďeŶeĨŝt ŝƐ ƵƐƵĂůůǇ ŐŝǀeŶ tŽ Ă �ŝtǇ �ŽƵŶĐŝů Žr Ă ƐƵƉƉůŝer ŽĨ ƐerǀŝĐeƐ ůŝŬe ǁĂter͕ ƐeǁĂŐe͕ ĂŶĚ 
ĐŽŵŵƵŶŝĐĂtŝŽŶƐ͘

�ĂƐeŵeŶtƐ͗ dheƐe ŐrĂŶt ďeŶeĨŝtƐ Žr rŝŐhtƐ tŽ ĐrŽƐƐ ůĂŶĚ ĂŶĚ ƵƐƵĂůůǇ reĨer tŽ ĂďŽǀeͲŐrŽƵŶĚ Žr ƵŶĚerŐrŽƵŶĚ ƐerǀŝĐeƐ ĂŶĚ ZŝŐhtƐ ŽĨ 
tĂǇ͘ ^ŽŵetŝŵeƐ theǇ reĨer tŽ WĂrtǇ tĂůůƐ͘     

ZeƐŽƵrĐe DĂŶĂŐeŵeŶt AĐt ϭϵϵϭ͘ /Ĩ the ƉrŽƉertǇ ǁĂƐ ĚeǀeůŽƉeĚ ĂĨter ϭϵϵϭ there ƐhŽƵůĚ ďe reĨereŶĐe tŽ the ZDA ǁhŝĐh 
ƵƐƵĂůůǇ ŝŵƉůŝeƐ the ĚeǀeůŽƉŵeŶt ǁĂƐ ĐŽŶƐeŶteĚ ƵŶĚer thĂt AĐt͘ 

&eŶĐŝŶŐ͗ �ŽǀeŶĂŶt͕ WrŽǀŝƐŝŽŶ Žr AŐreeŵeŶt͘  A �ŽǀeŶĂŶt ƵƐƵĂůůǇ hĂƐ Ă ůŝĨe ŽĨ ŽŶůǇ ϭϮ ǇeĂrƐ Žr ĂƉƉůŝeƐ ƵŶtŝů the ĨŝrƐt ƉƵrĐhĂƐer ƐeůůƐ ŝt 
ŽŶ ;ƵŶůeƐƐ ŝt ŝŶǀŽůǀeƐ �rŽǁŶ ůĂŶĚͿ͘  A WrŽǀŝƐŝŽŶ ŝƐ ƵƐƵĂůůǇ ůŝŬe Ă �ŽǀeŶĂŶt͘  &eŶĐŝŶŐ AŐreeŵeŶtƐ ĚŝĨĨer ĂŶĚ Ăre ƵƐƵĂůůǇ ĂŶ 
ĂrrĂŶŐeŵeŶt ďetǁeeŶ ĐƵrreŶt ŽǁŶerƐ ĂŶĚ ŶeŝŐhďŽƵrƐ tŽ ĚŽ ;Žr ŶŽt ĚŽͿ ƐŽŵethŝŶŐ thĂt eǆƉŝreƐ ǁheŶ ŽŶe ƉĂrtǇ ƐeůůƐ͘  /Ĩ ŝt ŝƐ 
reŐŝƐtereĚ ŽŶ the tŝtůe ŝtƐ terŵƐ ĐĂŶ ƉĂƐƐ ŽŶ tŽ ĂŶĚ ĐŽŵŵŝt Ă Ŷeǁ ďƵǇer tŽ the ĂŐreeŵeŶt͘   

>ĂŶĚ �ŽǀeŶĂŶt͕ �ŶĐƵŵďrĂŶĐe͗  dhŝƐ ǁŝůů ƵƐƵĂůůǇ ďŝŶĚ ĐƵrreŶt ĂŶĚ ĨƵtƵre ŽǁŶerƐ tŽ ĐŽŶĚŝtŝŽŶƐ ƐƵĐh ĂƐ ĐŽŶƐtrƵĐtŝŽŶ ƐtǇůe͕ ĨeŶĐe 
heŝŐht͕ ƉŽƐŝtŝŽŶ ŽĨ ďƵŝůĚŝŶŐƐ etĐ ĂŶĚ ŝƐ ŽĨteŶ ǀerǇ ĚetĂŝůeĚ͘  �ƵǇerƐ ŵƵƐt ďe ĐůeĂr ĂƐ tŽ hŽǁ theƐe ĐŽŶĚŝtŝŽŶƐ ŵŝŐht ĂĨĨeĐt 
theŝr ĨƵtƵre ƵƐe ŽĨ the ƉrŽƉertǇ͘ 

�ŽŶƐeŶt EŽtŝĐe͗  �ŽŶƐeŶt ŶŽtŝĐeƐ Ăre ƵƐƵĂůůǇ ŝƐƐƵeĚ ďǇ �ŝtǇ �ŽƵŶĐŝůƐ ŵĂŬŝŶŐ ĐertĂŝŶ ƐtŝƉƵůĂtŝŽŶƐ ĂďŽƵt ĐŽŶƐtrƵĐtŝŽŶ ĂŶĚ ůĂŶĚ ƵƐe͘  
/tƐ terŵƐ ǁŝůů ƉrŽďĂďůǇ ďŝŶĚ ĐƵrreŶt ĂŶĚ ĨƵtƵre ŽǁŶerƐ͘   

�ƵŝůĚŝŶŐ >ŝŶe ZeƐtrŝĐtŝŽŶ ;ĂŶĐŝeŶt ŵeĂƐƵre ĨrŽŵ rŽĂĚͿ͗  �ǀeŶ ŝĨ ŶŽteĚ͕ theƐe ŶŽǁ rĂreůǇ ĂƉƉůǇ ĂŶĚ hĂǀe ďeeŶ reƉůĂĐeĚ ďǇ ĐŽŶĚŝtŝŽŶƐ 
ŝŶ the �ŝƐtrŝĐt WůĂŶ͘  /ŶterŶĂů �ƵŝůĚŝŶŐ ůŝŶeƐ ŵĂǇ Ɛtŝůů ĂƉƉůǇ͘ 

>eŐĂů͕ �rŽǁŶ DŝŶerĂůƐ͕ AĐtƐ ŽĨ WĂrůŝĂŵeŶt͕ 'Ăǌette EŽtŝĐeƐ etĐ͗  dheƐe ŝteŵƐ ŝŵƉůǇ �rŽǁŶ ŽǁŶerƐhŝƉ ĂƉƉůŝeƐ Žr ƐŽŵe ůeŐŝƐůĂtŝǀe 
eĨĨeĐt͘  te ƐƵŐŐeƐt ǇŽƵ ƐeeŬ ůeŐĂů ĂĚǀŝĐe͘ 

�rŽƐƐ ůeĂƐe WrŽƉertŝeƐ ;Ɛee ďeůŽǁͿ te ǁŝůů ĂttĂĐh Ă ĐŽƉǇ ŽĨ the DeŵŽrĂŶĚƵŵ ŽĨ >eĂƐe ;ŝĨ ŝt ŝƐ ĂǀĂŝůĂďůeͿ͘  dhe >eĂƐe ĐŽŶtĂŝŶƐ the 
rƵůeƐ ĂƉƉůǇŝŶŐ tŽ ŽĐĐƵƉĂtŝŽŶ ĂŶĚ ƵƐe͘  dheƐe Ăre ƵƐƵĂůůǇ ƐtĂŶĚĂrĚ ĐŽŶĚŝtŝŽŶƐ ďƵt ŝĨ ǁe Ăre ĂǁĂre ŽĨ ƐƉeĐŝĂů rƵůeƐ ǁe ;Žr ǇŽƵr 
ůĂǁǇerͿ ĐĂŶ eǆƉůĂŝŶ theŵ tŽ ǇŽƵ͘  dhe dŝtůe ŝŶĐůƵĚeƐ Ă &ůĂtƐ WůĂŶ ĂŶĚ ǇŽƵ ƐhŽƵůĚ ĐŽŵƉĂre thŝƐ tŽ ǁhĂt ŝƐ ĂĐtƵĂůůǇ ŽŶ the ƉrŽƉertǇ 
ĂŶĚ ĐheĐŬ ĨŽr Ă ĐhĂŶŐeĚ ͚ĨŽŽtƉrŝŶt͛͘ WůeĂƐe ĂůƐŽ ĂƐŬ ǇŽƵr ůĂǁǇer tŽ eǆƉůĂŝŶ thŝƐ tǇƉe ŽĨ �ƐtĂte͕ tŽ ĐheĐŬ the &ůĂtƐ WůĂŶ ĂŐĂŝŶƐt the 
>eĂƐe ĂŶĚ tŽ ĐheĐŬ the ǁŽrĚŝŶŐ ŽĨ the >eĂƐe͘ 



Information to PurcŚasers

A Title ŝƐ Ă ůeŐĂů ĚŽĐƵŵeŶt thĂt ƐŽŵetŝŵeƐ ĐŽŶtĂŝŶƐ ĐŽŵƉůeǆ ĐŽŶteŶt ďeǇŽŶĚ the ŬŶŽǁůeĚŐe ŽĨ the ^ĂůeƐƉerƐŽŶ͘ dhe ^ĂůeƐƉerƐŽŶ͛Ɛ ŽƉŝŶŝŽŶ 
ĂŶĚ ŝŶĨŽrŵĂtŝŽŶ͕ ǁhŝůe ŐŝǀeŶ here ǁŝth the ďeƐt ŽĨ ŝŶteŶtŝŽŶƐ͕ ŵĂǇ ŶŽt ďe ůeŐĂůůǇ Žr ĨĂĐtƵĂůůǇ ĐŽrreĐt͘  /t ŝƐ ŝŵƉŽrtĂŶt thĂt ǇŽƵ Ăre ĐůeĂr ŽŶ 
ǁhĂt ŶŽtĂtŝŽŶƐ ŽŶ the dŝtůe ŵeĂŶ ĂŶĚ hŽǁ theǇ ŵĂǇ ŝŵƉĂĐt ŽŶ ǇŽƵr ƉƵrĐhĂƐe ĂŶĚͬ Žr the ƵƐe ŽĨ the ƉrŽƉertǇ͘  te strongly recommend tŚat 
you seek tŚe professional adǀice of your lawyer or make furtŚer enƋuiries, especially if you Śaǀe any douďts aďout tŚe information giǀen 
or Śaǀe Ƌuestions tŚat tŚe salesperson is unaďle to answer to your satisfaction. 

District Plan ;>ocal �uthority Plansͬ Intentions): E�͗ AŶǇ Žr ŶŽ ĐŽŵŵeŶt ŝŶ the ͚^ĂůeƐƉerƐŽŶ EŽte͛ ƐeĐtŝŽŶ ĂďŽǀe reŐĂrĚŝŶŐ the ĚŝƐtrŝĐt ƉůĂŶ 
ĚŽeƐ ŶŽt ƉƵrƉŽrt tŽ ďe eǆhĂƵƐtŝǀe͘ te reĐŽŵŵeŶĚ ǇŽƵ ĐŽŶƐƵůt ǇŽƵr ůŽĐĂů ĂƵthŽrŝtǇ ĨŽr ŵŽre ŝŶĨŽrŵĂtŝŽŶ͘

^iǌe etc. of >and and �uildings: dhe ŝŶĨŽrŵĂtŝŽŶ ŝŶ the dŝtůe͕ ŵĂrŬetŝŶŐ ŵĂterŝĂů ĂŶĚ Žther ĚŽĐƵŵeŶtƐ ŝƐ ĚerŝǀeĚ ĨrŽŵ ŽƵtƐŝĚe ƐŽƵrĐeƐ ĂŶĚ ǁe 
ĐĂŶŶŽt ŐƵĂrĂŶtee ŝtƐ ĂĐĐƵrĂĐǇ͘  /f ďuyers Śaǀe any douďts aďout tŚe giǀen information tŚey are strongly recommended to make furtŚer 
enƋuires or seek professional advice͘

Notes on Weathertightness, Dux Qest and Asbestos
�ůĂĚĚŝŶŐ ƉrŽĚƵĐtƐ Žr ƐǇƐteŵƐ ĂƐ ĨŽůůŽǁƐ͕ ŵĂǇ ďe ĂƐƐŽĐŝĂteĚ ǁŝth ǁeĂthertŝŐhtŶeƐƐ ŝƐƐƵeƐ͘  dheƐe ƉrŽĚƵĐtƐ ŝŶĐůƵĚe ďƵt Ăre ŶŽt ůŝŵŝteĚ tŽ͗  

ͻ WŽůǇƐtǇreŶe
ͻ �eŵeŶt �ŽĂrĚ ^heetŝŶŐ ;ŽĨteŶ teǆtƵreͲĐŽĂteĚͿ
ͻ ^tƵĐĐŽ
�ƵŝůĚŝŶŐ ĚeƐŝŐŶƐ ǁŝth the ĨŽůůŽǁŝŶŐ ŵĂǇ ĂůƐŽ ďe ĐŽŶƐŝĚereĚ Ăt rŝƐŬ͗
ͻ ŶĂrrŽǁ Žr ŶŽ eĂǀeƐ
ͻ ŝŶterŶĂů ŐƵtterƐ
ͻ ĚeĐŬƐ ĂďŽǀe ŐrŽƵŶĚ ĨůŽŽr
ͻ AŶĚͬŽr eǆƉŽƐeĚ ĨůĂt ĂreĂƐ ĂďŽǀe ŝŶterŶĂů rŽŽŵƐ͕ e͘Ő͘ ĚeĐŬ͕ rŽŽĨ͘

&rŽŵ ^eƉteŵďer ϭϵϵϱ tŽ ϮϬϬϱ͕ ŬŝůŶ ĚrŝeĚ ƵŶtreĂteĚ tŝŵďer ǁĂƐ ƉerŵŝtteĚ tŽ ďe ƵƐeĚ ŝŶ ĐŽŶƐtrƵĐtŝŽŶ ĂŶĚ ďƵŝůĚŝŶŐ ĚeƐŝŐŶƐ ŽĨ thĂt erĂ ŽĨteŶ 
eǆĐůƵĚeĚ ĐĂǀŝtŝeƐ ŝŶ eǆterŶĂů ǁĂůůƐ͘ 

ϮϬ͕ϬϬϬ tŽ ϰϬ͕ϬϬϬ hŽƵƐeƐ ŝŶ the ŵŝĚ ϭϵϳϬ͛Ɛ tŽ ůĂte ϭϵϴϬ͛Ɛ ǁere ďƵŝůt ƵƐŝŶŐ �Ƶǆ YeƐt ƉůƵŵďŝŶŐ͕ Ă ƐǇƐteŵ ŬŶŽǁŶ ĨŽr ƐƉŽŶtĂŶeŽƵƐůǇ ĨĂŝůŝŶŐ͘  DĂŶǇ 
ƉrŽƉertŝeƐ hĂǀe ďeeŶ reƉůƵŵďeĚ͕ ǁhŽůůǇ Žr ƉĂrtŝĂůůǇ͘ 

,ŽƵƐeƐ ďƵŝůt ƉreͲϮϬϬϬ͛Ɛ ŵĂǇ hĂǀe ƐŽŵe ďƵŝůĚŝŶŐ ƉrŽĚƵĐtƐ thĂt ĐŽŶtĂŝŶ asďestos͘ 

teatŚerside ŝƐ Ă teŵƉereĚ hĂrĚďŽĂrĚ͕ ŵĂĚe ĨrŽŵ ǁŽŽĚ ĨŝďreƐ ǁhŝĐh hĂǀe ďeeŶ ŐůƵeĚ tŽŐether͘ /ƐƐƵeƐ ŽĐĐƵr ǁheŶ ŵŽŝƐtƵre ŝŶŐreƐƐ ĐĂƵƐeƐ the 
ŐůƵe ŝŶ the ĐůĂĚĚŝŶŐ tŽ ĨĂŝů͕ thŝƐ ŝƐ ŽĨteŶ ĚƵe tŽ ƵŶͲŵĂŝŶtĂŝŶeĚ ƉĂŝŶt ƐǇƐteŵƐ͕ ĐrĂĐŬŝŶŐ͕ Žr ĚĂŵĂŐe tŽ the ĐůĂĚĚŝŶŐ͘

PurcŚaserΖs please note carefully͗

• dhe seŶĚŽr ŝƐ ŽŶůǇ reƐƉŽŶƐŝďůe ĨŽr ǁŽrŬ theǇ hĂǀe ĐŽŵƉůeteĚ͘
• dhe ^ĂůeƐƉerƐŽŶ ŵƵƐt ĚŝƐĐůŽƐe ĂŶǇ ŝƐƐƵe ŬŶŽǁŶ tŽ theŵ ďƵt ŝƐ ŶŽt reƋƵŝreĚ tŽ ƵŶĐŽǀer hŝĚĚeŶ ĚeĨeĐtƐ ĂŶĚ ŝƐ ŶŽt ƋƵĂůŝĨŝeĚ tŽ

ĂƐƐeƐƐ ĚŽĐƵŵeŶtƐ ƐƵĐh ĂƐ >/D reƉŽrtƐ͕ ĐŽƵŶĐŝů ĨŝůeƐ ĂŶĚ ďƵŝůĚŝŶŐ reƉŽrtƐ͘

PurcŚasers are strongly adǀised to seek professional adǀice to estaďlisŚ tŚe true condition and status of tŚe property, so 
tŚey are aware of any eǆisting or possiďle future proďlems, as well as tŚe property͛s suitaďility for tŚeir use, eǀen if you are 
in competition or in a ͚multiͲoffer͛ situation.

dhe ^ĂůeƐƉerƐŽŶ hĂƐ ŶŽ ĐŽŶĨůŝĐt ŽĨ ŝŶtereƐt ŵĂrŬetŝŶŐ thŝƐ ƉrŽƉertǇ͘  /Ĩ ƐŽ͕ ŝt ŝƐ ŶŽteĚ here͗ EŽ zeƐ theŶ ŝĨ ǇeƐ͘͘͘ 

^ĂůeƐƉerƐŽŶ ^ŝŐŶĂtƵre 

WrŽƉertǇ /ŶĨŽrŵĂtŝŽŶ WĂĐŬ͕ ĚŝƐĐůŽƐƵreƐ ĂŶĚ Ɖre ŽĨĨer ĂĐŬŶŽǁůeĚŐeŵeŶtƐ WĂŐe ϱ ŽĨ ϴ

ŽǁŶůǇ ůŝĐeŶƐeĚ Z�A ϮϬϬϴ



tere ǇŽƵ ŐŝǀeŶ ƐƵĨĨŝĐŝeŶt ŽƉƉŽrtƵŶŝtǇ tŽ ĂĐĐeƐƐ the ǁhŽůe ƉrŽƉertǇ͍

tere ǇŽƵ ƉrŽǀŝĚeĚ ĂĚeƋƵĂte ŝŶĨŽrŵĂtŝŽŶ ĂďŽƵt the ƉrŽƉertǇ͍

�ŽeƐ the ĂĚǀertŝƐŝŶŐ ĨĂŝrůǇ reƉreƐeŶt the ƉrŽƉertǇ͍

,Ăǀe ǇŽƵ hĂĚ ŽƉƉŽrtƵŶŝtǇ ĂŶĚ eŶĐŽƵrĂŐeŵeŶt tŽ ƐeeŬ ůeŐĂů ĂĚǀŝĐe͍

�ŽƵŶĚĂrŝeƐ͖ dhe ƐĂůeƐƉerƐŽŶ ĐĂŶŶŽt͕ ĂŶĚ ƐŽ hĂƐ ŶŽt͕ ĚeĨŝŶeĚ theƐe ĨŽr ǇŽƵ͘  A ƉrŽĨeƐƐŝŽŶĂů ƐƵrǀeǇŽr ĐĂŶ ƉrŽǀŝĚe ĂĐĐƵrĂte 
ďŽƵŶĚĂrǇ ŝŶĨŽrŵĂtŝŽŶ͘

Are ǇŽƵ ŝŶteŶĚŝŶŐ tŽ ƵƐe the ƉrŽƉertǇ ŝŶ ĂůŝŐŶŵeŶt ǁŝth �ŝƐtrŝĐt �ŽŶŝŶŐ ĂŶĚ hĂǀe ǇŽƵ ĚŽŶe ǇŽƵr ŽǁŶ ĚƵe ĚŝůŝŐeŶĐe ĂďŽƵt 
the rĂŵŝĨŝĐĂtŝŽŶƐ ŽĨ the ƐƉeĐŝĨŝĐ ǌŽŶŝŶŐ ĨŽr thŝƐ ƉrŽƉertǇ͍

>eŐŝƐůĂtŝŽŶͬ tĂǆ ĐhĂŶŐeƐ tŽ reŶtĂů ƉrŽƉertŝeƐ tĂǆ ŵĂǇ ĂƉƉůǇ ĂŶĚ ĨŽr ƐŽŵe ƉrŽƉertŝeƐ ;e͘Ő͕͘ ůŝĨeƐtǇůe͕ rƵrĂůͿ '^d ĂŶĚ '^d 
reŐŝƐtrĂtŝŽŶ ŵĂǇ ďe reůeǀĂŶt͕ ǇŽƵ Ăre reĐŽŵŵeŶĚeĚ tŽ ƐeeŬ ƉrŽĨeƐƐŝŽŶĂů ĂĚǀŝĐe reŐĂrĚŝŶŐ tĂǆ ŽŶ reŶtĂů ƉrŽƉertŝeƐ͘

&ŝŶĂŶĐe͗ dhe ^ Θ W AŐreeŵeŶt ŵĂǇ reƋƵŝre eǀŝĚeŶĐe ŽĨ ŶŽŶͲĂǀĂŝůĂďŝůŝtǇ͘ �Ž ǇŽƵ ƵŶĚerƐtĂŶĚ thĂt͕ ƐhŽƵůĚ ĨŝŶĂŶĐe ŶŽt ďe 
ĂƉƉrŽǀeĚ͕ ǇŽƵ ŵƵƐt ƉrŽǀŝĚe eǀŝĚeŶĐe ŽĨ thŝƐ ŝŶ ĂĐĐŽrĚĂŶĐe ǁŝth the 'eŶerĂů derŵƐ ŽĨ ^Ăůe͍

�Ž ǇŽƵ ƵŶĚerƐtĂŶĚ thĂt͕ ƐhŽƵůĚ ǇŽƵ ŽďtĂŝŶ Ă ďƵŝůĚŝŶŐ ŝŶƐƉeĐtŝŽŶ reƉŽrt ĂŶĚ ǇŽƵ ƐƵďƐeƋƵeŶtůǇ  ĐhŽŽƐe ŶŽt tŽ ĐŽŶĨŝrŵ ŽŶ 
the ďĂƐŝƐ ŽĨ thĂt reƉŽrt͕ ǇŽƵ ŵƵƐt ƉrŽǀŝĚe thĂt reƉŽrt tŽ the seŶĚŽr Ăt theŝr reƋƵeƐt͕ ŝŶ ĂĐĐŽrĚĂŶĐe ǁŝth the 'eŶerĂů derŵƐ 
ŽĨ ^Ăůe͘

hŶĐŽŶĚŝtŝŽŶĂů KĨĨerƐ͗  dhere Ăre rŝƐŬƐ ǁheŶ ǇŽƵ hĂǀe ŶŽ ƐƉeĐŝĂů ĐŽŶĚŝtŝŽŶƐ͘ /Ŷ ŵĂŬŝŶŐ ĂŶ ͚ƵŶĐŽŶĚŝtŝŽŶĂů͛ ŽĨĨer ǇŽƵ Ăre 
ĂĐĐeƉtŝŶŐ the ƉrŽƉertǇ͛Ɛ dŝtůe ǁŝthŽƵt ĐhĂŶĐe ŽĨ ĨƵrther reǀŝeǁ͘  dhe ĚeƉŽƐŝt ŵƵƐt ďe ƉĂŝĚ ŝŵŵeĚŝĂteůǇ͘

zŽƵ ƵŶĚerƐtĂŶĚ thĂt the ĚeƉŽƐŝt ŝƐ ĚƵe tŽ ďe ƉĂŝĚ tŽ Eeǁ �eĂůĂŶĚ ZeĂů �ƐtĂte drƵƐt ;E�Z�dͿ Ă drƵƐt AĐĐŽƵŶt ƐerǀŝĐe 
ƉrŽǀŝĚeĚ ďǇ ^ĂĨeŬŝǁŝ ;E�Ϳ >tĚ͘  �eƉŽƐŝt ĨƵŶĚƐ Ăre heůĚ ďǇ WƵďůŝĐ drƵƐt͘;drƵƐt ĂĐĐŽƵŶt ŝŶĨŽrŵĂtŝŽŶ ǁŝůů ďe ƉrŽǀŝĚeĚ tŽ ǇŽƵ 
ŽŶĐe the ĚeƉŽƐŝt ŝƐ ƉĂǇĂďůe͘Ϳ

/Ĩ thŝƐ ŝƐ Ă hŶŝt dŝtůe͕ ƉůeĂƐe ĐŽŶĨŝrŵ ǇŽƵ hĂǀe reĐeŝǀeĚ Ă WreͲ�ŽŶtrĂĐt �ŝƐĐůŽƐƵre ƉrŝŽr tŽ ŵĂŬŝŶŐ thŝƐ ŽĨĨer͘

^ĂůeƐ ŝŶĨŽrŵĂtŝŽŶ ŵĂǇ ďe ƵƐeĚ ŝŶ ƉreͲƐettůeŵeŶt ŵĂrŬetŝŶŐ e͘Ő͘ ĂĚǀertŝƐŝŶŐ the ͚ƐŽůĚ͛ reƐƵůt ĂŶĚ Ăůů ĚetĂŝůƐ ŽĨ ŝŶtereƐt 
ĂrŽƵŶĚ thĂt ƐĂůe͘

Are ǇŽƵ eŶterŝŶŐ ŝŶtŽ thŝƐ trĂŶƐĂĐtŝŽŶ ǀŽůƵŶtĂrŝůǇ ĂŶĚ ǁŝthŽƵt ĚƵreƐƐ͍ 

�ddendum ϭ: Purchaser preͲoffer acknowledgments ;dhŝƐ ĨŽrŵ ŵƵƐt ďe ĐŽŵƉůeteĚ ďeĨŽre ƐŝŐŶŝŶŐ Ă ^Ăůe ĂŶĚ WƵrĐhĂƐe ĂŐreeŵeŶt͘Ϳ 

For the property ;address)

Property to be purchased in the nameͬs of
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WĂŐe ϲ ŽĨ ϴ

ŽǁŶůǇ ůŝĐeŶƐeĚ Z�A ϮϬϬϴ

WrŽƉertǇ /ŶĨŽrŵĂtŝŽŶ WĂĐŬ͕ ĚŝƐĐůŽƐƵreƐ ĂŶĚ Ɖre ŽĨĨer ĂĐŬŶŽǁůeĚŐŵeŶtƐ 

K<͕  hŶĚerƐtŽŽĚ

EͬA

EͬA



^ŝŐŶeĚ ďǇ the WƵrĐhĂƐer ϭ �Ăte

WƵrĐhĂƐer ϭ EĂŵe �Ăte ŽĨ ďŝrth 

�ll named PurchaserΖs  are required to confirm that all acknowledgments and questions are read and understood and 
they have read and understood this entire ϴ page Property Information Pack and Disclosures.

^ŝŐŶeĚ ďǇ the WƵrĐhĂƐer Ϯ �Ăte

WƵrĐhĂƐer Ϯ EĂŵe �Ăte ŽĨ ďŝrth 

^ŝŐŶeĚ ďǇ the WƵrĐhĂƐer ϯ �Ăte

WƵrĐhĂƐer ϯ EĂŵe �Ăte ŽĨ ďŝrth 

^ŝŐŶeĚ ďǇ the WƵrĐhĂƐer ϯ �Ăte

WƵrĐhĂƐer ϯ EĂŵe �Ăte ŽĨ ďŝrth 

�ddendum ϭ: Purchaser preͲoffer acknowledgments continued 

WĂŐe ϳ ŽĨ ϴ

ŽǁŶůǇ ůŝĐeŶƐeĚ Z�A ϮϬϬϴ

WrŽƉertǇ /ŶĨŽrŵĂtŝŽŶ WĂĐŬ͕ ĚŝƐĐůŽƐƵreƐ ĂŶĚ Ɖre ŽĨĨer ĂĐŬŶŽǁůeĚŐŵeŶtƐ 

Complaints Policy ;Ăůů reĂů eƐtĂte ĂŐeŶtƐ Ăre reƋƵŝreĚ tŽ hĂǀe Ă ĨŽrŵĂů ĐŽŵƉůĂŝŶtƐ ƉŽůŝĐǇͿ

dhe ĂŐeŶĐǇ ΖŽǁŶůǇΖ ǁŽƵůĚ ƉreĨer ĂŶǇ ĐŽŵƉůĂŝŶt tŽ ďe ŝŶ ǁrŝtŝŶŐ ;ďƵt ŝt ĐĂŶ ďe ĂĚǀŝƐeĚ ŽtherǁŝƐeͿ ĂŶĚ ĚeůŝǀereĚ ƉrŽŵƉtůǇ tŽ the 
^ƵƉerǀŝƐŝŶŐ AŐeŶt͗  <eŝth tĂrĚ  �ŵĂŝů͗ ^ƵƉerǀŝƐŝŽŶΛŽǁŶůǇ͘Ŷǌ  �eůů͗ ϬϮϳ Ϯϴϴ ϴϴϭϯ͘ AƐ ƐŽŽŶ ĂƐ ǁe ŬŶŽǁ ĂďŽƵt ŝt͕ ǁe ǁŝůů ĂtteŶĚ tŽ ŝt ĨĂŝrůǇ 
ĂŶĚ ƉrŽŵƉtůǇ͘  �ƵƐtŽŵerƐ ĚŽŶ͛t ŶeeĚ tŽ ĂĚǀŝƐe the ĂŐeŶĐǇ ΖŽǁŶůǇΖ ŽĨ Ă ĐŽŵƉůĂŝŶt͕ theǇ hĂǀe the rŝŐht tŽ ŵĂŬe theŝr ĐŽŵƉůĂŝŶt ĚŝreĐt tŽ 
the ZeĂů �ƐtĂte AƵthŽrŝtǇ ;Z�AͿ͕ Ă ŐŽǀerŶŵeŶt ďŽĚǇ ĐhĂrŐeĚ ǁŝth ŽǀerƐeeŝŶŐ ĂŶĚ reŐƵůĂtŝŶŐ the reĂů eƐtĂte ŝŶĚƵƐtrǇ͘  dhe Z�A ĐĂŶ ďe 
ĐŽŶtĂĐteĚ ŽŶ͖ ϬϴϬϬ ϯϲϳ ϳϯϮϮ Žr eŵĂŝů ŝŶĨŽΛreĂ͘ŐŽǀt͘Ŷǌ 



'eneral legal information for buyers and sellers

dhere Ăre Ă ůŽt ŽĨ ůeŐĂů reƋƵŝreŵeŶtƐ tŽ ďe ĂǁĂre ŽĨ ǁheŶ eŶterŝŶŐ ŝŶtŽ Ă ƐĂůe ĂŶĚ ƉƵrĐhĂƐe ĂŐreeŵeŶt͘  /t ŝƐ ŝŵƉŽrtĂŶt tŽ ďe ĨƵůůǇ 
ŝŶĨŽrŵeĚ ĂŶĚ ƵŶĚerƐtĂŶĚ ĂŶǇ ƉŽteŶtŝĂů ŝƐƐƵeƐ thĂt ŵĂǇ ĂrŝƐe ǁheŶ ŝt ĐŽŵeƐ tŽ ƐeůůŝŶŐ Žr ƉƵrĐhĂƐŝŶŐ Ă ƉrŽƉertǇ͘

dŽ heůƉ ǇŽƵ ďe ĂƐ ŝŶĨŽrŵeĚ ĂƐ ƉŽƐƐŝďůe͕ ǁe hĂǀe ůŝƐteĚ ƐŽŵe ŽĨ the ŝŵƉŽrtĂŶt ĐŽŶƐŝĚerĂtŝŽŶƐ ďeůŽǁ͘  zŽƵr ^ĂůeƐƉerƐŽŶ ĂŶĚ ŽǁŶůǇ 
eŶĐŽƵrĂŐeƐ ǇŽƵ tŽ ĚŝƐĐƵƐƐ thŝŶŐƐ ĨƵrther ǁŝth ǇŽƵr teĂŵ ŽĨ eǆƉertƐ ĂŶĚ ƐeeŬ ůeŐĂů ĂĚǀŝĐe tŽ ŽďtĂŝŶ ĨƵrther ĐůĂrŝĨŝĐĂtŝŽŶ͘  

�rigŚtͲ>ine dest

dhe �rŝŐhtͲůŝŶe teƐt ǁĂƐ ĨŝrƐt ŝŶtrŽĚƵĐeĚ ŝŶ ϮϬϭϱ thrŽƵŐh the dĂǆĂtŝŽŶ ;�rŝŐhtͲ>ŝŶe deƐt ĨŽr ZeƐŝĚeŶtŝĂů >ĂŶĚͿ AĐt ϮϬϭϱ͘ /Ŷ ƐhŽrt͕ the 
AĐt reƋƵŝreƐ ŝŶĐŽŵe tĂǆ tŽ ďe ƉĂŝĚ ŽŶ ŐĂŝŶƐ ĨrŽŵ the ƐĂůe ŽĨ ĂŶǇ ƉrŽƉertǇ thĂt ŝƐ ĐůĂƐƐeĚ ĂƐ ͚reƐŝĚeŶtŝĂů ůĂŶĚ͛ thĂt ŝƐ ƉƵrĐhĂƐeĚ ĂŶĚ 
ƐŽůĚ ǁŝthŝŶ ĐertĂŝŶ tŝŵeĨrĂŵeƐ͕ ƵŶůeƐƐ ĂŶ eǆeŵƉtŝŽŶ ĂƉƉůŝeƐ͘ dhe ďrŝŐhtͲůŝŶe rƵůe ĂƉƉůŝeƐ tŽ the ƐĂůe ŽĨ ĂŶǇ reƐŝĚeŶtŝĂů ƉrŽƉertǇ 
ǇŽƵ͛ǀe ƉƵrĐhĂƐeĚ ŽŶ Žr ĂĨter ϭ KĐtŽďer ϮϬϭϱ ĂƐ ĨŽůůŽǁƐ͗
The bright-line property rule looks at whether the property was acquired:

on or after 27 March 2021 and sold within the 5-year bright-line period for qualifying new builds or within the 10-year bright-line 
period for all other properties
between 29 March 2018 and 26 March 2021 and sold within the 5-year bright-line period
between 1 October 2015 and 28 March 2018 and sold within the 2-year bright-line period. 

�Ƶt ǁheŶeǀer ǇŽƵ ďƵǇ Ă ƉrŽƉertǇ ŝŶteŶĚŝŶŐ tŽ reƐeůů ŝt͕ ǇŽƵ͛ůů ŶeeĚ tŽ ƉĂǇ tĂǆ ŽŶ ĂŶǇ ƉrŽĨŝt ǇŽƵ ŵĂŬe ǁheŶ ǇŽƵ Ɛeůů thĂt ƉrŽƉertǇ 
;thŝƐ ͚ŝŶteŶtŝŽŶ teƐt͛ ŝƐŶ͛t Ă Ŷeǁ rƵůeͿ͘ &urther information͗  ird.govt.nz 

ZeƐŝĚeŶtŝĂů ůĂŶĚ ǁŝthhŽůĚŝŶŐ tĂǆ ;Z>tdͿ ŝƐ Ă tĂǆ ĚeĚƵĐteĚ ĨrŽŵ ƐŽŵe reƐŝĚeŶtŝĂů ƉrŽƉertǇ ƐĂůeƐ ŝŶ Eeǁ �eĂůĂŶĚ͘  /t ŽŶůǇ reůĂteƐ tŽ 
ŽĨĨƐhŽre Z>td ƉerƐŽŶ ǁhŽ ĚŝƐƉŽƐeƐ ŽĨ ůĂŶĚ ƐƵďũeĐt tŽ �rŝŐhtͲůŝŶe rƵůe͘  /t ǁŝůů ĂƉƉůǇ ŝĨ͗

• Ă ƐĂůe ĂŵŽƵŶt ŝƐ ƉĂŝĚ Žr ƉĂǇĂďůe ŽŶ Žr ĂĨter ϭ :ƵůǇ ϮϬϭϲ͕ ĂŶĚ
• the ƉrŽƉertǇ ƐŽůĚ ŝƐ ŝŶ Eeǁ �eĂůĂŶĚ ĂŶĚ ĚeĨŝŶeĚ ĂƐ reƐŝĚeŶtŝĂů ůĂŶĚ͕ ĂŶĚ
• the Ɛeůůer͗

• hĂƐ ƉƵrĐhĂƐeĚ the ƉrŽƉertǇ ŽŶ Žr ĂĨter ϭ KĐtŽďer ϮϬϭϱ thrŽƵŐh tŽ Ϯϴ DĂrĐh ϮϬϭϴ ŝŶĐůƵƐŝǀe ĂŶĚ ŽǁŶeĚ the ƉrŽƉertǇ ĨŽr
ůeƐƐ thĂŶ tǁŽ ǇeĂrƐ ďeĨŽre ƐeůůŝŶŐ͕ Žr

• hĂƐ ƉƵrĐhĂƐeĚ the ƉrŽƉertǇ ŽŶ Žr ĂĨter Ϯϵ DĂrĐh ϮϬϭϴ ĂŶĚ ŽǁŶeĚ the ƉrŽƉertǇ ĨŽr ůeƐƐ thĂŶ Ĩŝǀe ǇeĂrƐ ďeĨŽre ƐeůůŝŶŐ͕ ĂŶĚ
• ŝƐ ĂŶ ŽĨĨƐhŽre Z>td ƉerƐŽŶ

Kǀerseas /nǀestment ;K/�Ϳ

KǀerƐeĂƐ ďƵǇerƐ ŵƵƐt ŐĂŝŶ ĐŽŶƐeŶt ĨrŽŵ the KǀerƐeĂƐ /ŶǀeƐtŵeŶt KĨĨŝĐe ;the K/KͿ ďeĨŽre theǇ ďƵǇ ͚ƐeŶƐŝtŝǀe ůĂŶĚ͛ ŝŶ Eeǁ �eĂůĂŶĚ͘  
�ŽŵŵŽŶ ƐeŶƐŝtŝǀe ůĂŶĚ ŝŶĐůƵĚeƐ rƵrĂů ůĂŶĚ thĂt eǆĐeeĚƐ Ĩŝǀe heĐtĂreƐ Žr ůĂŶĚ thĂt ĂĚũŽŝŶƐ ĐertĂŝŶ tǇƉeƐ ŽĨ reƐerǀe Žr ĐŽŶƐerǀĂtŝŽŶ 
ĂreĂƐ Žr ǁĂterǁĂǇƐ͘ 

/Ŷ KĐtŽďer ϮϬϭϴ͕ the KǀerƐeĂƐ /ŶǀeƐtŵeŶt AĐt ϮϬϬϱ ǁŝĚeŶeĚ the ĚeĨŝŶŝtŝŽŶ ŽĨ ƐeŶƐŝtŝǀe ůĂŶĚ ƐŽ thĂt ŝt ŝŶĐůƵĚeƐ reƐŝĚeŶtŝĂů ĂŶĚ 
ůŝĨeƐtǇůe ůĂŶĚ͘

/ŶǀeƐtŽrƐ ǁhŽ ŶeeĚ ĐŽŶƐeŶt͗
• ŐeŶerĂůůǇ͕ Ăre ŶŽt Eeǁ �eĂůĂŶĚ ĐŝtŝǌeŶƐ Žr Ăre ƉeŽƉůe ǁhŽ ĚŽŶ͛t ŽrĚŝŶĂrŝůǇ ůŝǀe here
• Ăre ďŽĚŝeƐ͕ ƐƵĐh ĂƐ ĐŽŵƉĂŶŝeƐ͕ trƵƐtƐ ĂŶĚ ũŽŝŶt ǀeŶtƵreƐ͕ ǁŝth ŵŽre thĂŶ Ϯϱ Ɖer ĐeŶt ŽǀerƐeĂƐ ŽǁŶerƐhŝƉ Žr ĐŽŶtrŽů
• ĐĂŶ ŝŶĐůƵĚe ĂƐƐŽĐŝĂteƐ ;ŝŶĐůƵĚŝŶŐ Eeǁ �eĂůĂŶĚerƐͿ ŽĨ ŽǀerƐeĂƐ ŝŶǀeƐtŽrƐ͘ &Ƶrther ŝŶĨŽrŵĂtŝŽŶ͗  ůŝŶǌ͘ŐŽǀt͘Ŷǌ

�ntiͲDoney >aundering and �ountering 
&inancing of derrorism ;�D>ͬ�&dͿ
The 'ŽǀerŶŵeŶt hĂƐ ŵĂĚe ĐhĂŶŐeƐ tŽ the ůĂǁ͘ �ƵƐŝŶeƐƐeƐ Ăre ŶŽǁ reƋƵŝreĚ tŽ ƉƵt ƉreǀeŶtĂtŝǀe ŵeĂƐƵreƐ ŝŶ ƉůĂĐe tŽ heůƉ tĂĐŬůe 
ŵŽŶeǇ ůĂƵŶĚerŝŶŐ ĂŶĚ ĨŝŶĂŶĐŝŶŐ ŽĨ terrŽrŝƐŵ͘ dhe ůeŐŝƐůĂtŝŽŶ eǆteŶĚƐ the ĐƵrreŶt AD>ͬ�&d reŐŝŵe tŽ ůĂǁǇerƐ͕ ĐŽŶǀeǇĂŶĐerƐ͕ 
ĂĐĐŽƵŶtĂŶtƐ͕ reĂů eƐtĂte ĂŐeŶtƐ͕ ƐƉŽrtƐ ĂŶĚ rĂĐe ďettŝŶŐ͕ ĂŶĚ ďƵƐŝŶeƐƐeƐ thĂt ĚeĂů ŝŶ ĐertĂŝŶ hŝŐh ǀĂůƵe ŐŽŽĚƐ͘

sĂrŝŽƵƐ ĐheĐŬƐ Ăre reƋƵŝreĚ͕ ŝŶĐůƵĚŝŶŐ ǀerŝĨŝĐĂtŝŽŶ ŽĨ ŝĚeŶtŝtǇ ĂŶĚ ĂĚĚreƐƐ͕ ďeĨŽre ǇŽƵ ĐĂŶ Ɛettůe ǇŽƵr ƉrŽƉertǇ ƉƵrĐhĂƐe Žr ƐĂůe͘ 

dheƐe ĐheĐŬƐ ĐĂŶ tĂŬe ĚĂǇƐ͕ ĂŶĚ ƐŽŵetŝŵeƐ ǁeeŬƐ ŝĨ Ă trƵƐt Žr ĐŽŵƉĂŶǇ ŝƐ ŝŶǀŽůǀeĚ͗ ǁe ƐtrŽŶŐůǇ reĐŽŵŵeŶĚ thĂt ǇŽƵ ĂrrĂŶŐe tŽ 
Őet thŝŶŐƐ ƵŶĚerǁĂǇ ĂƐ ƐŽŽŶ ĂƐ ƉŽƐƐŝďůe͘  

&urther information͗  dia.govt.nz KtŚer useful sites ƐettůeĚ͘ŐŽǀt͘Ŷǌ

Disclaimer: All information herein is true and accurate to the best of ownly's knowledge.  Information herein should not be a substitute for legal advice.  No liability 
is assumed by ownly, or its licensees, for losses suffered by any person relying directly or indirectly on information published herein. ownly  recommend you seek 
expert and legal advice.

WĂŐe ϴ ŽĨ ϴ

ŽǁŶůǇ ůŝĐeŶƐeĚ Z�A ϮϬϬϴ

WrŽƉertǇ /ŶĨŽrŵĂtŝŽŶ WĂĐŬ͕ ĚŝƐĐůŽƐƵreƐ ĂŶĚ Ɖre ŽĨĨer ĂĐŬŶŽǁůeĚŐŵeŶtƐ 

Zesidential >and titŚŚolding daǆ ;Z>tdͿ

dhe ĚeĨŝŶŝtŝŽŶ ŽĨ ͞ŽĨĨƐhŽre Z>td ƉerƐŽŶ͟ ŝƐ ŶŽt the ƐĂŵe ĂƐ the ĚeĨŝŶŝtŝŽŶ ŽĨ ͞ŽĨĨƐhŽre ƉerƐŽŶƐ͟ ĨŽr /Z� ŶƵŵďer ĂƉƉůŝĐĂtŝŽŶƐ͘  &Ƶrther 
ŝŶĨŽrŵĂtŝŽŶ͗  ǁǁǁ͘ŝrĚ͘ŐŽǀt͘Ŷǌ



Property Disclosures 

AĚĚŝtŝŽŶĂů EŽteƐ͗ ;ŝĨ reƋƵŝreĚͿ

WrŽƉertǇ /ŶĨŽrŵĂtŝŽŶ WĂĐŬ͕ ĚŝƐĐůŽƐƵreƐ ĂŶĚ Ɖre ŽĨĨer ĂĐŬŶŽǁůeĚŐeŵeŶtƐ 

ŽǁŶůǇ ůŝĐeŶƐeĚ Z�AA ϮϬϬϴ
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